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PREFACE,

Tre first twelve Plates in this volume contain the end of the sculptures
and inseriptions relating to the childhood of Hatshepsu, and also to
her coronation. It is natural that every record of that important event
of her life, which probably was seen with much displeasure by her
subjects, should have suffered more than anything else from the
hatred of her successors. All the figures and inseriptions have been |
completely destroyed, and were never restored, except here and there the
name of Amon or another god, sometimes quite out of place. These
texts are therefore very difficult to copy. Considering their great importance,
we did not spare any effort to make them as correct and complete as
the state of the wall allowed us. We revised them over and over again
in different lights, so that now I believe that the errors have been reduced
to the smallest possible number. In that toilsome work I received

" considerable help from Mr. Howard Carter and Mr. Percy Brown, the
two artists to whose skilful hands we owe the Plates of this volume.,

We worked on the same principle at the Plates of the second part
of this volume, which deseribe the naval expedition to the Land of Punt.
Here most of the texts had been already published; but I think that this
publication compares favourably as to correctness and beauty with the
former onmes of Duemichen and Mariette. The reader will notice the

fragments recovered during our excavations, which give us very in-

teresting information about the Land of Punt, its inhabitants and its

animals.

I have to thank Mr. Somers Clarke for the architectural description
of the Southern part of the Middle Platform, and Mr. C. R. Peers for the
plan which represents that part of the building.

EDOUARD NAVILLE.

MALAGNY,
July, 1898.
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Plate LVI.—Six1

We now pass to the upper row of the sculptures.

NTH AND SEVENTEENTH SCENES,

[t begins at the southern cormer with two scenes
engraved on the wall of the causeway, exactly above
the long scene of the assembly of the gods (pl. xlvi.).
After having had her years numbered and determined
for the first time by the goddess Safekhabui (pl. 1v.),
Hatshepsu is undergoing a regular baptism. Her
figure is so entirely destroyed that we have fto
turn to the similar scene in the temple of Luxor,
where the same legend is applied to Amenophis IIL,
in order to see what her appearance was like. She
must have been represented as a young man standing
between two divinities; for though her /e is men-
tioned in the text, it is not probable that it was
engraved. The reason of this is that what we have
before us is not an imaginary performance, supposed
to take place in another world at the hands of
the gods, but a real ceremony preliminary to her
coronation, something similar to what we should call
her coming of age, when she is declared fit to occupy
the royal throne. We have to suppose that for this
ceremony two priests adopted the appearance of the
gods whose office they performed, just as in the
funerary rites a man assumes the figure of Anubis,
who watches over the mummy. The gods here
vepresented are Amon and Horus, who both pour
water over the head of the queen. At Luxor

Amenophis IIL is baptized by Menthu and Tum.

The words pronounced by the gods are the same in

both cases :

- iy -
F { y. E
= 7

uab td hna Fer-t sah-t wr n

thou art purified with thy ke (for) thy d

great

Y
a a

suten nt

of King of Upper and Lower Egypt

e eat

Thou art purified with thy ka, to receive thy
dignity of King of Upper and Lower Egypt.” The
gods add the usual promise of a great number of Sed
periods.

SEVENTEENTH ScENE. After having been purified,
the queen is shown to the gods of the South and the
North. Amon is seated with the boy standing on his
knees, With his right hand the god draws towards
him the head of the boy, that he may kiss him ; with
his left he holds emblems which are destroyed, but
which we know from Luxor to have been a sceptre, a
hook, and a flail. The ficure of the boy has been
completely restored, that of the god only imperfectly.
The gods of the South and the North are in two rows,
in the semblance of men, each holding a sceptre and

There are three of them in each row; not

that six was their real number, but because three is
the ideographic representation of the plural.
The text engraved between Amon and the gods is

B
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DEIR EL

fairly well preserved. It is a good example of the
carelessness and ignorance with which some of the
restorations of Rameses II. were made. Several times
the name and titles of Amon have been inserted
without any regard for what came before or after, or
instead of the cartouche of the queen.

The lines recording the words of Amon have
suffered most of all. They begin with a restoration
which covers more space than was allotted in the
original inscription to the name of Amon, whose titles
were much shorter : ““Said by Amon Ra, the lord of

3

the sky, the king of the gods.” From a few signs left

we may gather that the following words read thus:
“To the cycle of the gods. Look at the daughter of
Amon, (give her) life and purity, love her, endow her
with ... life in peace ... (T grant) she may be seen by
all the gods of the South and the North who came to
see her, kissing ......"”

The answer of the gods is better preserved :
- - e s p
A= I HZOT) & F=
mez  dn neteru maqeten (sen) Un sat-k

Said by the gods all of them is  thy daughter

=1 AN

anfht  hetepun(u)  her-s m anfkk hotep

this Hatshepsu living we bestow upon her life and peace

el L =2 st EI’—“‘ =
‘O;i}\ﬁ\ 1 P == =y Sl aa J\i}
tut as sat-k nt datt-I wttu-le

sheis  thy daughter of thy form  thou hast begotten

P L) e P

sepft riw nk ns ba-k

perfect thou hast given her thy spirit thy ...

wash-4 helou-T

thy felicity thy magic power of the diadem she was

N 15 Yk Y

m khet n niestu-s (i 718 to-u

in the womb of her mother was to her lands

sl RO I e

setu am hebst  nebt pet shennt

countries in possession covers all the sky  swrrounds

BAHARI.

THE = 0O B

nebi uzUr ar-nk s am-s nen
all the sea  thou makest for her possession these

A — A T A AAARAA ARAAMA
= g\ 0 FL A
= & == s WL 3 ——
ntek hunte fu mnk ns

thou thou knowest the periods thou wilt give her

carw Rt il NIRRT

pes sht Hor ankh  renpetu Set m was

the share of Horus of life the years of Set in purity

tu n(u)ns n

we will give

Here comes a gap, an erasure which was filled up with
gap,

the names and titles of Amon,

& =ty = 0
T -\}"\'\“\ i -“-—_.«'J‘NI = | i =

nto-u  m  hotepu unn © fu. nnu ns an kA nas neb

of lands in peace is we will give her life purity all

p—

kher n(w)  senbnb  foher n(w)

within us health all within us

“As this thy daughter Hatshepsu is living, we hestow
upon her life and peace, for she is thy daughter of thy
form, the perfect one whom thou hast begotten. Thou
hast given her thy spirit ...... thy thy felicity, the
magic power of thy diadem. When she was still in
the womb of her mother, all lands and countries were
in her possession, all that is covered by the sky and
surrounded by the sea. Thou hast granted her the
possession of all this; thou knowest the periods of
time, thou wilt give her the share of life of Horus and
the years of purity of Set . of lands in peace.
Therefore we will give her all life and purity which
belongs to us, all health which belongs to us, all Jjoy

which belongs to us,” &e.

Plates LVIL and LVIIT.—Here we have the first
mseription that may be called historical, in so far
as it relates something done hy the young princess.
Hatshepsu has been introduced to all the gods of
Egypt by her divine father Amon ; now she is going
herself to visit those divinities in company with the
king, Thothmes I., her earthly father.

This journey may have had a political purpose.
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Thothmes T. intended to raise his daughter to the
throne, to give her not only the rank and the power,
but even the titles of a king. He perhaps foresaw
that this act would not meet with general approval,
and that the Egyptians would not like to see the
throne occupied by a woman, even with the garb
and attire of a man; therefore it was good policy to
show the young princess to her future subjects, and
especially to court the goodwill of the priests, a
numerous and influential class. This seems to me the
explanation of the visits to the various gods of the
land.

The journey of the king and his danghter is related
in a long inscription, now erased, some parts of which
were very difficult to copy. Nothing has been restored
except here and there the name of Amon, not always

at the right place.

Line 1. dn (honi-s) maw-s nen es magefen zef-s n remiu
setemu kher kher ...... sheft dm sen

2. kkeper kker hont-s aatd v khet nebt nefer maa-ns v khet neb
damm-s m neter gelen-s m nmeter dr-s

3. khet nebt m neter khu-s m neter fheper hont-s m hunt nefert
renpt wazt amt Hor pehi-g

4. suagsh-ns dru-s n neter m ar gem st mat nebt drt khet dr
sep ...... uz honi-s

5. r to mehu mphet tef:

suten nt da fheper o Rd dnkh zetfo
yu kLher mut-s Hather her tept wast wazt Tep Amen neb
nestw to-ui

6. Tum neb An Mentu neb Uast Khnum neb Qebhu her neteru
nebu dmu Uast neteru nebw amu res meh hes

7. am-s sem sen ns uaty nefertu yu dnn-sen ankh was neb Aher-
sen selep-sen sa-sen ha-s wa seb

8. n sennu-f dm senn-sen ha-s vé& ned zel sen yu sep sem saf
Amon Ré maa nt tep vei-t m to ker-t

9. su, sruf-t sebl-f drt mennu-t m hatu ten (%) szef-t Ahatu utt
ten, fhens to-u ak-t

10. setw meb dshtiu wnpu-t m tehen tmé-t m seq Anu sen-t tepu
nw menfin am-t

11. wra nu Ilefennu kher shalu sep nw tef-f dnu-t m sa hehu m
hagtu &

hepsht sem-t
12. m sa khav v rou peru tet-t aabbu m Aptu ruf n suten Amen
Ba neb nestu fo-ui ...... nt

13. neteru m renpetu hetem-sen ten i ankd uas kbekennu-sen ten

vt n @b sen sa n suht

14, qem n fu sen tash-t v usekh n pet » terw keku samu meh
to-ui Aher mesiu mesu-t

15. ashw tennut nt pertw .... .. t gem-t m dabu patu-t sat punt ka
mut=f ...... merert

Line 1. (Her Majesty) seeing them herself all of them spe
fo her servants bowing down because of the great fear in
them.

2. It came to pass that Her Majesty was increased above all

things, beautiful to look at above all things, her voice was
that of a god, her frame was that of a god, she did

3. everything like a god, her spirit was that of a god. It came

to pe

that Her Majesty was a beautiful maiden, the

(goddess) Uazt which is in Horus caused her strength to
grow,

4. She made her blessed in her appearance of goddess
Her Majesty started

5. for the land of the North, following her father, the king of

Upper and Lower Egypt, Aakheperkara living eternally.
of Thebes,
Buto the lady of Tep, Amon the lord of the thrones of the
two lands.

6. Tum the lord of Heliopolis, Menthu the lord of Thebes,
Khnum the lord of Elephantine, the chief of all the gods of

She went to her mother Hathor the prine

Thebes, and to all the gods of North and South. They
were well pleased

=1

. with her, leading her in all the good ways, for they come and
bring her all life and purity which is within them. They
grant her their proteetion (standing) behind her. One
anticipates

8. another, when they pass behind her every day ; they say to
her, Come, come, daughter of Amon, thou wilt see thy
instructions (carried out) in the land (since) it is in thy
possession,

9. thou restorest what was decaying, thou raisest thy statues in

thy temples, thou enrichest the altars of him who begat
thee, thou goest over the plains and thou explorest

0. mountains in great number, thou strikest with thy sword,
thou smitest with thy mace the Nubians, thou cuttest the
heads of their soldiers, thou takest hold

11. of the chiefs of the Retennu through thy blows instead of

thy father, thy tributes are men by millions, prisoners of
thy sword ; thou leadest

12. thot

to Thebes to the staire

1ds of men into the temples, thou bringest offerings

se of the king Amon Ra the lord of
the thrones of the two lands ...... thou

13. the gods for years; they enrich thee with life and purity ;

thee, they put in their hearts to make illustrious

they pra
their offspring (lit., e

14, which they created; they cause thy frontier to have the

width of the sky and to reach the limits of darkness; the

two lands ave full of the children of thy children

15. in great number as much as grain; thou art found in the
hearts of all mankind, for thou art the daughter of the
husband of his mother (Amon) ...... beloved,

Judging from what is said in the first line, it seems
that this long eculogy is pronounced by the queen
herself, in presence of her attendants lying down flat
on the earth, in accordance with the customary way
of showing respect to the sovereign. In spite of the
bombastic tone, which is common to most of the
official inscriptions of Egypt, it ig clear that this text
relates a visit paid by the queen with her father to the
chief sanctuaries of Egypt. For although the queen
speaks only of going North, she mentions gods of
various parts of the land, from Elephantine to Buto.
A journey of this kind was generally the occasion

chosen by the sovereign for reorganizing the worship
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in the temples, and providing resources for keeping it
up, in land, revenue and servants.

Hatshepsu speaks here of restoring what was de-
cayed. In a later inscription, engraved towards the
end of her reign, she describes the restorations which
she had caused to be made. Lvidently the land had
not yet recovered from the devastation wrought by

the Hyksos, and the North must have suffered par-

tieularly from the effects of the rising against the
foreign rulers. These were the ruins which the queen
restored, thus earning the gratitude of the gods, who
as a reward promise her a complete victory over the
Syrians and the Nubians, two nations which her father
fought against.

The sculptures that follow the inscription referred
to the journey made in order to visit the gods; and
in accordance with what is said, that the gods and
goddesses “are well pleased in her, leading her in all
the good ways,” we see them in the sculpture giving
to the queen the best proof of their goodwill in con-
ducting her themselves to the great god of Lower
Egypt, Tum of Heliopolis. Hathor is standing behind
her, and holding her by the hand; the goddess was

followed by Khnum and another divinity, whose name

and figure arve entirely erased (pl. lviii

the queen probably stood the lion-headed goddess

s visible,

Sekhmet or Bastit, whose sceptre nu]}-‘

Here again, as in pl. xlvi, the figure of Tum is
intact; it has not suffered in the least from the
wanton and thorough destruction practised on the
whole of this wall, showing that the king who ordered
these erasures was a worshipper of Tum. This fact
clearly indicates as the author of that destruction

Khuenaten, the persecutor of Amon and his pri

and the protector of the worship of the solar disk, the

Heliopolitan origin of which is undeniable.

Between Plates LVIIL and LIX. there is a large
gap. Sculptures and text are so completely erased
that it is hardly ‘possible to distinguish anything.
They probably contained further information about
the visit of the queen to the gods, and words pro-
nounced by the gods declaring that she had full rights
to the royal power. The queen was seen receiving
from the gods the various head-dresses which belonged
to royalty; this presentation was so solemn that
Thoth and Safekhabui had to register it on their
tablets.

In one of those scenes, very much destroyed, the

DEIR EL

In front of

BAHARIL

head-dress called gég nebti was offered to the queen;

the closing sentence only has been preserved :

S5 el

Y nebut Hotephemt Y osen Nekiebt

come the two lords of Hotephemt they come from Nekheb

—— A

= A
O 3 { O T
uazt nebti m tot sen zet sen riw nnu

Buto  the nebti is in their hands they say  we will give

NN — T
N ot = i
)
i 2= e —
i nebii tep s tet n fo-ui dim sen

toher thenebti herhead takes the twolands through them

“The two lords of Hotephemt have come, they came
from Nekheb and Buto. The nebti is in their hands;
they say, We will give to the queen the nebti, her head
takes possession of the two lands through their power.”
The magical power of the head-dress called nebti,
“the two goddesses,” conferred upon her who had a
right to wear it the dominion over the two parts of
Egoypt. But it had also another effect, which we learn

from the following sentence, with which the next scene

The mebti diadem had a special name for each king,

which was fixed, like all the other royal titles, on the
day of coronation. For Hatshepsu it was called | F_!

; el
“abounding in years.” This sentence, which is some-
what obscure, and which must be taken in connection
with another on pl. xxxvi.,, seems to indicate that the

nebtt diadem, the il I

|, brought to the queen not
only the dominion over the land, but an everlastine

joy ; it was a kind of amulet for good luck.

Plate LIX. The first figures which we can dis-
tinguish, after a long space absolutely destroyed, are
Thoth and Safekhabui inseribing something on their
tablets in veference to the name of the queen. Then
comes a scene where Amon is seated on his throne in a
pavilion. Before him stands Hatshepsu ; she wears the
double diadem, and holds the flail and the hook, the
emblems of Osiris. In front of her is her priest of the
order called the Anmutef; he is clad in the panther’s
skin, and stretches his hand towards her. He may
have been a member of the royal family, but his

name is destroyed, Here Hatshepsu is not only
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crowned, she is deified ; she is attended by a train of

genii (pl. Ix.) in three rows, who are worshipping
her. In the top row are the gods of the South with
Jjackal heads, while the gods of the North are hawk-
N2 =y afr
| 2=

residing in the Northern division (presumably the

headed. Below are the gods (j

gods of Heliopolis, of the eycle of Tum), to whom
Hatshepsu had been solemnly introduced, The words
uttered by these various divinities are the monotonous
promises which the queen seems never tired of hearing.

Behind the gods, Thoth and Safekhabui are sitting,

occupied in recording what has taken place.

Plates LX.-LXIII.—Tar Cororxation oF Hat-
SHEPSU. We now reach one of the chief events in the
life of the queen, her coronation by her own father,

who took her as his associate. We may assign various

reasons for this act of Thothmes I., which was cus-

tomary with the kings of the XIIth Dynasty. The

Ameneml

ats and the Usertesens, those mighty rulers
whom the early kings of the XVIITth Dynasty en-
deavoured to imitate, had repeatedly put their sons
on the throne without abdicating it themselves, and
had entrusted them +with the duties of royalty.
Thothmes I. had lost two of his sons, whose names
we know, and who probably died young. His daughter
Hatshepsn, being of royal descent on her mother’s side,
united in her person double claims; moreover, we may
suppose that her father recognized in her the ability
necessary for wielding royal power. All these motives

induced him to give her a share of the duties and
privileges of the king. In this partnership Hatshepsu
seems to have had the lion’s share ; it i even possible
that Thothmes I. abdicated on the occasion, or soon

in that from this time he lapses

afterwards. It is cert
into obscurity, and finally disappears we know not
when or how.

[n raising his daughter to his own rank, Thothmes I.
clearly acted against the feelings of his people. The

Y orerdi o Ao
hgf'ptlilll* WEere avers

to the throne being occupied
by a woman, otherwise Hatshepsu would not have
been obliged to assume the garb of a man; she
would not have disguised her sex under male attire,
not omitting the beard. Even long after her reign,
when the Dynasty had changed, the kings would not
admit that a queen had been one of their predecessors ;
and this explains why erasures were practised not only
by her immediate successors, but even by Rameses II.,

who could not have had a personal grudge against her,

COLONNADE, NORTHERN WALL. b

as may have been the case with Thothmes ITI. How
strong this feeling was in Hatshepsu’s own time is
shown by the fact that she never dared to disregard it
in her sculptures, where she never appears as a woman.
As for the inscriptions accompanying those sculptures,
it was different ; they generally are in the feminine, or
sometimes show a curious mixture of masculine and
feminine pronouns. But the text was of less impor-
tance than the pictures. It is probable that only a
few well-educated persons could read the hieroglyphs.
‘Whenever the common people looked at a wall adorned
with seulpture or picture of Hatshepsu, their eyes were
struck by the sight of a man having two cartouches,
as usual ; the inseriptions had no meaning for them—

most could not read them, and Hatshepsu was not
obliged to make use of the same stratagem as in
her portraits in order to deceive her subjects,

The long document which deseribes the coronation
of the princess is in some parts very difficult to under-
stand. It contains several official words which occur
here for the first time. The text of the first two lines
is very uncertain. Moreover, with the exception of
the figure of Thothmes I., the whole inscription is

erased, and there are no restorations of any kind.

Plate LX.

ns hon-f m(@y v¢ kit tw n(a) m

(remenwi ?)

L. maa-t tep vef-t m ahd drt kaw-t shepsu shep-t sah wirt khut

5. m heku-t usert m peh-t sefchem-t m to-ui (fef)-t khkalw

6. kha-t m ahi kheler hat-t m sekhemt hotept m fep aundt !
mest n(d)

7. saf hezt meryt wazt fu nt khaw dn kkent ustu neteru

8. tw dan hon-t dantu nf suten shepsw sahw semerw

hat vekhyw v dart sen wt ker fut hon n
10. sat neter pen m khen (remenui ?)-f m aha-f n dst khepert

of

her ust suten ze
11. m zatu n dmurt (sa) du remiu apen her fhetu sen m setep
Sa
Line 3. Said to her by His Majesty: Come thou blessed one,

I will take thee in n

1, that thou mayest see thy directions (carried out) in the

palace; thy precious images were made, thou hast received
the investiture of the double crown, thou art blessed

5. by thy magic power; thou art mighty by thy valour, thou
art powerful in the two lands, (thou destroyest) the rebels.

6. When thou risest in the palace, thy brow is adorned with
the double crown united on thy head, for thou art my heir,
to whom I have given birth

9
2 For §, read Q.
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7. daughter of the white (Southern) diadem, beloved of Uazt

3 (the Northern goddess) the royal crowns will be given thee
by those who inhabit the dwellings of the gods.

8. His Majesty (lit. my Majesty) ordered that there should come

before him the royal officers, the noblemen, the royal

friends,

9. the chamberlains of the inner palace, the chief of the reddyu,
that they might obey his commands when he took the

10. Majesty of his daughter in his arms in his palace of

ceremonies, and she was putin the place of the king himself

11. in his pavilion of the West, all these servants bowed down
(lit. on their bellies) protecting her.

Plate LXI, Here the inseription is interrupted by

a sculpture representing the scene which has just been

described. The king, wearing the head-drvess called
nems and a long gown, is seated in a pavilion made of
wood, and raised on steps, which had heen erected for
the occasion. We see that this pavilion could be
taken to pieces and moved wherever it was wanted.

It consisted of poles supporting a roof fastened by peg

projecting above it, as in a tent of the present day.
The figure of the king and the inscriptions referring to

s 1.

attempted to erase them. In front of Thothmes stands

him are intact; neither Thothmes ITI. nor Rames

a youth, represented as going out of the pavilion. His
father with one hand seizes the boy’s right arm near
the elbow, while he puts his left on the young man’s
-.‘T(:Jl.l.l“lf_‘i‘. rJ‘hi# ‘\”l]ll‘L" marn iN‘ TI]U (lllf)()“, _]I(:ll 1)("1'.“\()”
and her names and titles are erased, but we can still
recognize her figure; her arms are hanging down, she

is bare-headed, and wears no insignia. This picture

seems to me one of the best proofs of the opposition
which the rule of a woman met with among the
Egyptians of the XVIIIth Dynasty. In this solemn
circumstance, when Hatshepsu was proclaimed by her
father as his associate and heir, in the presence of all

the grandees of the land, she was

obliged to conceal
her sex and to appear as a man. I believe that when
this ceremony actually took place, and when she showed
herself for the first time to her new subjects, she was
clad in man’s attire,

The text goes on as follows :

Line 12. su zef hou-f kkeft sen sat pen Khnwmt Amen

Hatshepsu ankh-t . ust d

13. tu(l) ds her nest-d pu sit hem pu kems-s her khent-d

14. ba utut-s mefu n rekhylu m usty nebt nt dhé sué hem
sem-s ten

15. setem ten mefu-s zemt ten her wutut-s fuat-f-s sut anfh-f
zetb-f khet tu m

16. wa hont-s sut meb-f ar her: setemt-f neb femn renn hont-s

BAHARIL

17. sut hem yut-f her fot v sart sufen kker md m drt her renu-d
i sut
18. neter fen sat nefer dst dn nefery dha her-s sefep sen sa sen

ha-s ré neb md ut n tef-s neb neteru.

Line 12. Then said His Majesty before them: This my
daughter, Khnumt Amen Hatshepsu, living I put her in
my place

13. as she is on my throne, henceforth she will be sitting on
the staircase ... .. !

14. marvellous; she utters her words of command to the
refchyw in all their dwellings of the palace ; henceforth she
guides you ;

15. listen to her words, and submit to her commands. Wheo-
ever praises her, he will live ; but he who speaks evil

16. against Her Majesty, he will die. Whoever obeys in
everything, submitting to the name of Her Majesty

17. surely he will go at once to the royal terrace (?) as it was
(for those who submitted) to the name of My Majesty ;
also

18. let divine honour
for all the

) 1

of her father the lord of the

be conferred upon my r-“\\:] danghter,

sods

ioht for her, the y oive her their 111‘:%[;(‘1{01%

(standi ind her every day, according to the command

Here again there is an interruption in the text.
Three rows of men are seen walking towards the king

in his pavilion; they are the high dignitaries sum-
moned by the king to witness the raising of Hatshepsu
to the throne, and to pay homage to their new
sovereign. Those whose names are preserved are the

noblemen and the royal friends.

Plate LXIIL

e 19, setem an sulen ,q_’.;,u\.v sahw hat reihyu

met n ntes khent sak n sat-f suten nt Ramdka &ntkh zetto
sen an sen v to r rel-f Kher metu
A c
21. suten dn sen fuau sen neterw nebu n sufen nf Aakkeperka
R ankk zetto per dn sen r sen

22, haw dabekk sen na hen~f sen setem

hyuta nebt sterw-u

. nebu nu khen yw ansen r sen haw na (hen n sen riket neb
sterw steru

24. am up m ren-f meneftiv mencftiv her dru dibekh sen ak sen

 aut aba sen met-sen met-sen ren n hont-s m sulen (d)sk

hont-s m Anepu daslk neter Ga

26. m Khaf dbu sen w sat-f Ramaka dnkh zetto dsk sen
rekhu......d sat neter ds pw sk

27. sen hem menkk m bau-s a& r khet nebt dr sa neb merersi m

db-f tua-s ri neb

28. sekhet kha-f uaz-f v

et neb dr sa neb mefu m ren w hont-s
tot(u) neter met-f her tot

I suppose this is an allusion to a ceremony depicted at Bubastis
(Festival Hall, pl. ii., 8, p. 13). The king, under the apy
Osiris, i

wwrance of

1 on a platform, to which acces

s given by four stair

a
cases ANA il a0 3] e ards [ =
ses ( o rf!)' each of them turned towards one of the cardinal
points. Priests bring to the king varions emblems, while others are
e e
ying quite flat on the ground, X #—=~w» ] 1)
| =111




MIDDLE COLONNADE,

29, dst an neteru setepw sa ha-s ré& neb sctem hon n tef-s pen
nen femt u vekhyt nebt

30. ren n sat-f ten r suten dsh hont-s m Anepu n dm dauw ab n
hon-f am » khet neb

31. ut hon-f dant kherhebu r met renu-s wrw nw shep sdhw
wrt-s

32. n suten nt hna fu m ket m kketem nebt n samt to-ui rer ha
teb neteru nebu nu samt to-ui

33. # hou-f nefer n khiw n upt renpet m hit teru helept nt dr-s

heha

34, sef hebu ash wrt met dnsen renu-s nu suten nt sk hem

39. rfu w neter kkeper m dbu sen drt renu-s mageten dar-nf dm

m bal

Line 19. They listened, the royal officers, the noblemen, the
chief of the »

fhyu

20. to the words said in behalf of her, on account of the
investiture of his daughter, the king of Upper and Lower
Egypt living eternally ; they threw themselves on the
ground before his feet, struck down by the voice

21. of the king, they praised all the gods of the king of Upper
and Lower T

b, Aakheperka Ra living eternally; they

went out together,

22. they rejoiced and danced for joy, because of what he had
ordered them to do; all the reddyu heard it in the
dwellings

23, of the inner palace, they came together, rejoicing ex-
ceedingly over what has been commanded to them, dwelling
and dwelling,!

24, is showing his (her) name, soldiers and soldiers are dancing
and leaping

¢
=}
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5. because of their joy, tl
of Her Maje

still a youth, for the great god

7 publish, they publish the name

as king, when (although) Her Majesty is

26. inclined their hearts towards his daughter, for they know
.-ws.. of the divine daughter

7. for surely they are benefited by her will, above everything.

Whoever loves her in his heart, and praises her every

day.

b
oo

. his field is prosperous, and grows exceedingly; but whoever

god will kill

utters the name of Her Majesty, the hands of

him at onee ;

29. for the gods are protecting her,

standing behind her ev

v

day. The Majesty of her father heard these things, how

all the rekkyu submitted

30. to the name of his daughter, when Her Majes

y was still
a youth before them. The heart of His Majesty was
.li]]gl)' J)]Uﬂ ed
31. His Majesty ordered that the Kherhebu should be

summoned, in order to fix her royal names, because she

received the investiture of the double erown
32. and of the kingly power ; and also that there should be made
worl

and all the seals (7) for her who joins the two lands,
who goes round the Northern Hall? and rewards all the

gods of her who joins the two lands,

! From here fo the middle of line 25 everything is in the dual
form.

2 This line is very obscure. See text to pl. Ixiii.
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33. in the festival day of her coronation; when the first day of
the year and the beginning of the seasons should be united,
when should be given her millions

34, of Sed periods in great number. They fixed her names of
King of Upper and Lower Egypt, for

5. the god put in their hearts that her names should be like

those which were in time past.

Plate LXIII. One of the most important acts of

i= = = g _—— I
the coronation was the dctCl’HlIl‘lﬂth]l of the ‘\N’T\"«'\I éj : 3
i E

the great or royal names of the sovereign. This,
according to our text, was made by the kherhebu,
priests of high rank entrusted with the sacred books,
and generally represented with a roll of papyrus in

their hands

The royal names consist of a series of
epithets divided into, four parts, each of them here
written in a separate column.

First comes the name of the /a, or the double of the
sovereign, inseribed in a sign interpreted in various
ways ; it has been called a standard, it has also been
explained as being the door to the tomb in which the
ka resided. This sign is always surmounted by a hawlk.

- " at o
In the case of Hatshepsu her fa-name is usert

= [l
|
feane, she who is rich in fas, who has a great number
"JE'. /\.‘""".

df\ D Mr‘b“,

which, according to Le Page Renouf, mean lord of

The second part is introduced by the signs

East and West, but which also, as we saw before,

apply to a crown or diadem. This second part is

> g = o B : o

I ‘J h |-’*—l ¥ wapt renpetu netert nefer nebt art
=1 = [=3 7 '

[hetu, abounding in years, the good goddess, the pious

lady. It is only after the XIIth Dynasty that this part

of the name began to differ from the first. Up to the

time of Usertesen II. the ka-name and that introduced
by "‘\

i ; ;
M, are ;ll\\-‘n_\':\‘ identical, l}mng I]‘cqi\(:ntly used

by

. 3 g9 o =
, the golden hawlk; it reads | — S}\
(== - = 12
netert khau, the divine one, in her risings, or with her
diadems.

Lagtly comes the coronation-name Y L_j]. usually

read Ramaka or Makara, but which I believe should

be transcribed Kama

* “the real image of Ra.” The
second cartouche, being the name given her at her
birth, is no part of the predicates and titles given her

by the Lherhebu.

he Babylonian transcription of the name of Amenophis I11.,

4

Nimmuryia, shows that the syllable §} must be read in

the middle of the name.
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These formulas, with the second cartouche, are the
complete name of the queen, which will appear in the
official documents and wherever the queen wished all
her titles to be recorded. Here again, although some

the

of the forms are in the feminine, we can fr:
desive of the queen to come forward as a man, and
be considered as a king. The form of her name is
that which was adopted by all the kings of the
XVIIIth Dynasty, and we know of no princess before
Hatshepsu, who took masculine titles with feminine
endings.

Below the royal names, there is a blank which may
have heen destined to contain a figure holding the palm,
which is generally the emblem of the measurement of
time, and is often connected with dates. The curved
palm, with the two columns next to if, looks like the
beginning of a calendar of the same kind as that found
on a stone at Palermo, which refers to the Old Empire.
The statement which we read here is very important:
“The first day of Thoth, the beginning of the year, the
beginning of the seasons, united for the queen of Upper

and Lower Egypt, with the double diadem, who joins

the two lands, who goes round the Northern Hall in
the festival of Seshet, the daughter of Ra who loves
him, Hatshepsu.”

[t seems to me that we have here an allusion to a
reform in the calendar,’ such as the one which took
place occasionally when the variable year of 365 days

i)

and the fixed year of 3654, based on the recurrence of
natural phenomena, like the rising of the Nile, were
made to start anew from the same day, viz., the first
day of the month of Thoth. The titles here given to
the queen are unusual; they probably go back to a
very high antiquity, certainly to the Old Empire. We
find them several times on the calendar of the Palermo
stone, and always after indication of days of the
month.

Under the blank we read these words: sk hem ven-s
pu md dr n neter m bah, for her name is truly that

which the god made before.

The coronation is followed by religious ceremonies,
by new purifications, which take place in a hall called

, the great house. The queen is led first to

the eastern side by the Anmutef priest, who is here
supposed to be the god »—‘% Hu or Khes, the god

of Metelis, the seventh nome of Lower Egypt. Tt

! See Introductory Memoir, p. 16.
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is difficult to understand why he appears on this

occasion. He pours water over the head of the queen,
saying :

N O e R e i o

1F; IC S | b o Tl“"’

L PIVIPTRIND | VYN PPTPTTI |

suab u(d) ten m M dpen nu  ankh was neb

I purify thee with water this of life purity all &e.
“I purify thee with this water which gives all life,
purity,” &c.

Afterwards it is Horus who takes hold of the queen
and leads her to the western side of the hall. The
same thing would probably be represented as taking
place over again if there had been room enough left

on i!lf’ \\H[l o C"ll“_"]‘.‘l\'\‘ \'14

Plate LXIV. This is the final ceremony of the
festival of coronation, called the festival of Shet or
T, PO (el i s = . o i iy
Seshet [ L] \ =<, as we saw before. Unfortunately

T == .

the sculptures have suffered considerably from erasure.

The ceremony takes place in a hall called usekh

which means the “ wide one,” showing it to be of lar

dimension. In this hall are two pavilions. In the
first, two priests of high rank, who have assumed the
appearance and head-dress of Horus and Set, place
on the head of Hatshepsu the diadem of Upper

HEegypt, the white crown, and they both pronounce

the same formula: We have fixed on thee the

dignity of King of Upper Egypt, sitting on the throne
of Horus.

The queen, wearing her crown, goes out; the few
signs left seem to show that she went round the

so-called Northern Hall as was said in the

inscription (pl. Ixiii,). She has before her four divine
standards of Thoth, Horus, Khonsu and Anubis, Then
she goes to the second pavilion, where the same gods

put on her head the crown of Lower Egypt, repeating

the same words, the name of the crown only being
changed. This done, the queen goes out as usual
in male attire, wearing the red diadem and a
short gown, and holding a hook and a flail. She
is said to go in and out of the hall in the Seshet
festival.?

Henceforth Hatshepsu is the rightful occupant of

the throne. We cannot suppose that a long time

* A similar ceremony was performed on the anniversary of the
coronation, the so-called Sed festival, as we see in the description of

its celebration at Bubastis, under Osorkon I, (Festival Hall, pl. xxiii.).
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elapsed between her installation by her father and
this ceremony; the two pageants probably followed
at a short interval, so that Thothmes I. must have
been still alive when the queen received the two
diadems. As she does not mention Thothmes I.,
this would point to her father having abdicated in her

favour.

Plates LXV. and LXVI. In front of the wall on
which is engraved the legend of the miraculous birth
of Hatshepsu are two rows of eleven square pillars,
supporting the colonnade and adorned with religious
scenes very much alike, five of which have been repro-
duced. They represent Amon in conversation with

the king, taking him by the arm, or putting his hand

on his shoulder. The king may be Hatshepsu or
Thothmes ITI. In most cases it is Thothmes IIL., who
has here the cartouche ((-, e 3 [_[] Men kheper ka Ra.
[ noticed all through the temples of Deir el Bahari
that this cartouche occurs during the association of
Hatshepsu and Thothmes, hut only when the king,
being alone, might be considered as the real ruler, or
at least as on the same rank and footing as Hatshepsu.
This cartouche, containing { ), one of the elements of
the name of the queen, is the sign of the subordinate
position of Thothmes. In the places where hoth
sovereigns occur together, such as the North-Western
hall of offerings, the pre-eminence of Hatshepsu is so
clearly indicated that Thothmes III. takes his usual

cartouche [ \! Men Fkheper Ra, which he will

keep when, after Hatshepsu’s death, he is alone on
the throne.

Amon is usually erased; and when Hatshepsu was
represented with him, both figures have been destroyed,
and Amon alone restored (pl. Ixvi.). The god makes
his usual promises to the king or to the queen. Under

the feet of the group are two lines of text, the

Pl A THE
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second of which varies alternately. It reads either as

follows :

0 AR
anlh fet uas r retui neler pen  neter

life stability —purity before the feet this god good

* 9 =2 =
= Jrg:q =

tuat refhyt  nebt

praise  rekhy all
“ Life, stability and purity are put at the feet of this
good god, who is praised by all the selhyu.” These
last words, which occur frequently, must have had a
special sense which is still undetermined. 1 suppose
they mean something like “ magnanimous.”

The other reading is this :

2 T <= i
® Il | F
sep tep sef heb ir-s ash wrt
anniversary first of sed periods 1t is numerous very

“On the first anniversary the Sed periods are given
)

in great number.’

Plate LXVIL The fine head, which is here given
nearly in its real size, represents queen Aahmes, led by
Heket and Khnum to the hall where she will give birth
to Hatshepsu (pl. xlix.). Aahmes has escaped destruc-
tion; her figure, as well as the hieroglyphs which
record her titles, are quite intact, and we may judge
from these few remains of the remarkable heauty of
the sculpture which originally adorned this wall. The
fine modelling of the features of the queen, though in
very low relief, the purity of the drawing, and the
charming expression, make this one of the finest speci-
mens of sculpture which occur in the temple of Deir el
Bahari. From it we may gain some idea of the losses
which Egyptian art has suffered by the barbarous treat-
ment to which the temple was subjected, from Hat-

shepsu’s immediate successor down to the Coptic monks.

i v L

THE SOUTHERN HALF OF THE MIDDLE COLONNADE.!

Pran, ErevAaTions AND Sk

STTONS,
The northern half of this Colonnade has been
already drawn and described (Temple of Deir el Bahari,

vol. ii., p. 6, and pl. xxx.).

! This architectural description has been written by Mr, Somers
CLARKE.

The southern half is an exact pendant in all respects
of the northern, corresponding with it in length,
breadth, height, and the number of intercolumniations.
It is not until we reach the southern end of it that we
find any difference. At this end, however, there are
indications of a change in design. As ultimately
finished, the facade of the Hathor Speos which lies

D
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south of the Middle Colonnade, whilst it differed con-
siderably in detail, was made to balance in all its chief
features the facade of the Northern Speos. It pre-
sented a front of five intercolumniations, flanked on
the right and left by a massive pier, and surmounted
by a cornice carrying on the horizontal line common
to the whole colonnade. From a distance the two
fagades must have looked almost alike.

As first built, the wall forming the southern end of
the Middle Colonnade ended with its face on a line
with the east faces of the columms. It balanced
exactly with the north end of the north half of this
Colonnade. A terrace, the depth of the Middle
Colonnade, was left in front of the original facade of
the Hathor Speos. In result, the front of the temple
at this level was not evenly balanced, the Northern

Speos standing forward whilst the Southern was
retired. A change in the scheme was made, and that
not long after the Middle Colonnade was finished. A
portico of five intercolumnmiations in the front, but
seven within, was added to the original front; and
although the columns in the south portico differed
from those in the north, a general appearance of
similarity and balance was established.

Before this addition was built, the east face of the
south wall of the Colonnade had been so far finished
that the stonework had been dressed down to a smooth
face, the torus or roll moulding had been cut on the
outer angle, and shallow-sunk panel-work had been cut
just above the ground level. The new portico was
built against this and hid it, the torus being cut away.

The Southern or Hathor Speos consists of a
Hypostyle Hall and an Inner Hall, from which open
out eleven chambers more or less subordinate one to
the other.

As first built, the Hypostyle Hall was, as it still is,
at a lower level. than the floor of the adjoining
Colonnade, in this, as in many other general features,
balancing the Northern Speos. The front was of five
intercolumniations, its depth of three. In front of it,
and at a very slightly lower level, was added the outer
part of the Hall, with a front of five intercolumnia-
tions and a depth of three. A sloping ascent in the
middle intercolumniation took one up the few inches
of difference which exist hetween the floors of the
outer and inner parts of the Hall.

In the middle of the western wall of the Hall is a
doorway approached by four shallow steps, This

opens upon a small rectangular hall, its roof supported

He
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by two sixteen-sided columns. The walls and roof of
this hall are in a very perfect state, retaining much of
their original colour, From the north and south walls
respectively opens out a small chamber. In the west
wall is a central doorway flanked on either side by a
small door. The central doorway opens into a narrow
corridor, leading westward into the side of the hill,
and from this, on either side, open out three small
chambers.

The walls, roof, sculptures, and colouring in this

corridor are exceedingly well preserved.

EXCAVATION.

This part of the temple had been excavated before
the Fund began to work at Deir el Bahari. In
1858 Mariette discovered the wall of the Punt expedi-
tion, as well as the Hathor shrine, He cleared the
shrine ; at its end was a large mummy-pit containing
a great number of coffins, which were taken to the
Boolalk Museum with many other ones found in the
pits of the Eastern Platform. The Hypostyle Hall
was excavated by Mariette only deep enough to free
the door of the shrine, and to allow visitors to enter it,
so that several feet of rubbish still covered the pave-
ment. When we cleared this away, between two
columns on the northern side we discovered a pit
which had not been touched. It was about twelve
feet deep ; on the western side was a door closed by
bricks and stones; when this had been removed, we
entered a small chamber cut in the rock, of sufficient
size to contain three rectangular coffins with arched
lids. They were covered with wreaths of flowers ; on
the poles at the four corners stood wooden hawks,
another bird was placed across the legs, and a wooden
Jackal at the feet. Several boxes contained hundreds
of rude porcelain “ushabti.” The style of the coffins
clearly pointed to the XXVIth Dynasty, when the
temple was used as a cemetery. Each mummy
was enclosed in three coffins. The finest, placed in
the middle, belonged to a prophet of Menthu
called ‘_‘_1:“\“ j@_ q \)_1\ e 4[2- Zet-Tehuti-auf-ankh. His
burial-place was shared by his mother, the lady

z

o A . : d
ﬂj-:. N o — 8 Nesmutaatner, and by his aunt

on his father's side, the lady = T{\??\ - ﬂ
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Tabelenkhonsu. In front of the Punt wall was a high
mound of stones and rubbish, which we had to carry
away, so as to open entirely the southern side of the

large central platform.
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The fragments of Inscriptions found in the course of
the excavations at Deir el Bahari show that during
Hatshepsu's reign wars were waged against the
Ethiopians, and probably also against the Asiatics.

Among these wars that which the queen considered

the  most glorious, and which she desired to be
recorded on the walls of the temple erected as
a memorial of her high deeds, was the campaig n
against the nations of the Upper Nile,

On the short wall closing the Fastern Colonnade, on
the south side, there was a sculpture describing that
campaign, The god of Nubia, Tetun, was seen bringing
to the queen a series of captive nations or places,
each of them represented, as usual, by a crenellated
cartouche surmounted by a negro head. This seulp-
ture had been entirely carried away by the Copts to
the upper part of the temple; nothing of it remained

in situ except the end-signs of some of the cartouches.

However, several blocks have been recovered ; among
them the figure of the god Tetun and a few of the
prisoners. Most of these blocks were built into the
supporting wall of the central court. The names
which have been recovered are :

!
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They all belong to the land of A, Kush, and they
v 5 s = ) &

i gl s Khasetu
)

vesy or Antiv Khent, the nation of the South or

are called by Tetun &= 1 T i
" a i
the Anti of Nubia. This explains why on pl. lxxvi.
we see chiefs, evidently not natives of the Land of
Punt, who are bringing their tributes to the queen.
[f they were subjects, they could not have been
conquered by the few ships she sent out for trading
purposes rather than for war. Tt is true that before
Hatshepsu, her father, Thothmes I., had made several
successful campaigns against the Ethiopians and had
reduced them fo vassalage; but the history of the
kings of the XVIIIth Dynasty, and even of the
powerful rulers of the XIIth, shows that the subjection
of the negroes of Kush never lasted longer than the

life of the sovereign who had conquered them. When-

ever there was a change of king they rebelled, and
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the first campaign of the new ruler was always on
the Upper Nile. This inscription proves that it was
the same with Hatshepsu as with her father, and that
her campaign against the Ethiopian rebels was suc-
cessful, whether made by herself or through a general,
gh

as her naval expedition to the Land of Punt, which

Hatshepsu did not prize her military laurels as hi

probably proved more heneficial to the country, since

it established a commercial intercourse between Egypt

and the nations of Inner Africa. Therefore it could

not be omitted on the walls where the events of

the queen’s life were to be narrated. The chief

episodes of it were engraved on the southern wall
of the Middle Colonnade, being symmetrical to the
legend of the miraculous birth, on the other side.
The considerable space which these sculptures cover,
the fulness of the details, and the exquisiteness of the

work, all prove how highly the queen valued the

achievements of her ships, and took pride in their
results,
Where was the Land of Punt ? Few geographical

names occur so often in gy

ptian inseriptions from a
remote antiquity. Generally Punt is written without
the sign indicating a foreign country, and it is often

_w:. Neterto, *the

employed as synonymous with :]
divine land.” The frequent mention of Punt in
mythological inscriptions seems to show that the
Egyptians considered they were in some way con-
nected with that country. There may have heen a
vague and ancient tradition that they originally came
from the Land of Punt, and that it had been their
home before they invaded and conquered the lower
valley of the Nile,

As to its site, I believe it an error to consider the
name of Punt as applying to a territory with definite
boundaries, to a state or kingdom, or to a group
of states. It is a wvague geographical designation,
covering a region of vast extent, situated to the east
of Egypt, the resort of several nations belonging to
different races and not connected with one another,
Since Mariette first discovered the sculptures of Hat-
shepsu’s expedition, the opinion has prevailed that
Punt was Somaliland, the country which, with the
opposite coast of Arabia, produces frankincense, Punt
—the land of ointments and of all sorts of fragrant

gums, whither the Egyptians repeatedly sent expedi-
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tions merely on purpose to get the anti, one of the
bhest kinds of incense—could be nothing else than the
Aromatifera regio of the Greeks and Romans, which
extended on both sides of the Red Sea. But, ag
Prof. Krall very forcibly pointed out, it is most im-
probable that the Egyptians, who were mnot good
sailors, but are known to have had a strong dislike
for the sea, should have faced, with very inadequate
craft, the difficulties and dangers of navigation in
the open sea, beyond the Straits of Bab el Mandeb.
The Greek king:

who belonged to a nation of seamen,

who had fleets and knew how to handle them, never
ventured so far ; and Ptolemy Philadelphus was satis-
fied with founding the city of Ptolemais Epitheras
much farther north than the Straits, probably at
one of the outlets of a valley or a river, where
trade could be carried on with the people of the

valley of the Nile, and of the inner part of the

2, therefore, Punt must be

country. In this ¢
considered as being the coast of the Red Sea
hetween Souakin and Massowah, or even farther
south on the Abyssinian coast, but certainly north
of the Straits.

Although it is undeniable that the names of Punt

and Neterto, “the divine land,” often extend to
the Arabian coast of the Red Sea, there can be no
doubt that the place where the soldiers of Hat-
shepsu landed was in Africa. The animals repre-
sented in the sculptures are exclusively African, as
well as part of the population. It is much to be
regretted that the wall where the Land of Punt was
seulptured has suffered grievously, not only from de-
struetion in old times, but also from the carrying away

of several of the most interesting stones not many years
ago, so that before our excavations it was more ruined
than when Mariette and Duemichen first saw it. But
the fragments discovered in the course of our exeava-
tions, small as some of them were, have given us a
great deal of useful information as to the nature of
the country, and they have put beyond question the
fact that the expedition was directed to Africa and not

to the Arabian coast.

Plate LXTX.—The picture of the Land of Punt was
divided into four rows. In two of them the separation
is made by a line of water, supposed to be the Red Sea,
in which fishes and tortoises are swimming. What is
seen above the water may be considered as taking

place in the immediate vicinity of the shore, whereas
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where there is a simple line under the figures they are
meant to be further inland.

On the shore we find the huts of the people; they
are built on poles, with ladders giving access to them,
evidently in order to protect the inmates against
wild animals. These huts, very similar to those
described by modern travellers in Central Africa, are
made of wickerwork, probably of palm-stalks; they
are all of the same shape and construction, although
the inhabitants belong to totally different races. They
stand under the shade of date-palms, and of other
trees having a conventional form, which, judging
from the inscriptions, may signify frankincense and
ebony trees. Near the huts they are certainly ebony

tre the branches of which are cut down by the

gyptians “in great quantities” (pl. Ixx.), and which
are high enough for the cattle to rest under their
shade.

According to M. Maspero, the nearness of the huts
and of the trees to the water shows that the landing-
place of the Egyptians was not the sea-shore itself, but
probably the mouth of some river, up which the ships

of the tide.

ran sufficiently high to escape the effects
This idea seems the more natural, since from the
variety of the population, where Arabian and African
races are mixed together, we may conclude that we
have here the picture of a place where trade was
carried on, and where the goods of the African
nations were brought for harter, probably with the
populations of the opposite coast, The road which
negroes or Africans would follow in bringing their
goods to the coast would be one of the rivers
flowing into the sea from fhe Abyssinian mountains,
or some wady following the same direction. The
mouth of a river is a natural harbour, and would
be the best and safest for the rude craft of those
I

people, even for the ships of the Egyptians; and it

seems probable that most commercial cities in that

region which are known to us from classical writers,

for instance Ptolemais Epitheras, were built in localities
of this kind.

The population consists of different races. The
Puntite is a tall, well-shaped man, of a type which
certainly belongs to the Camucasian race; his hair is
flaxen, and is divided in well-made plaits; his nose is
aquiline, his beard long and pointed; he wears only
a loin-cloth with a belt in which a dagger is fixed.
The left leg of the chief is covered with a bracing of

rings which seem to be metal. The Puntites are

S
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painted red, but not so dark as the Egyptians. In
the second row we see the wife of the chief of Punt,!
and on a stone which Mariette copied, but which has
since disappeared, could be seen the daughter of the
princess, showing in a less degree the same appear-
ance as her mother. Their stoutness and deformity
might be supposed at first sight to be the result of
disease, if we did not know from the narratives of
travellers of our own time that this kind of figure is
the ideal type of female beauty among the savage
tribes of Inner Africa. We can thus trace to a
very high antiquity this barbarous taste, which was
adopted by the Puntites, although they were probably
not native Africans.

Side by side with the Puntites, and living in huts
of the same description, are negroes of two different
colours, brown and black, the brown ones being

perhaps Gallas. The negroes are probably included

it

in the name

I EL? the “ Anti of Khent,” who
generally are mentioned as inhabitants of the valley
of the Nile. This name has induced Prof. Lieblein
to suppose that the sculptures of pl. lxxvi. refer to
two different campaigns, one by sea to Punt, and one
by land to the Upper Nile. DBut as we find negroes
and Puntites living together in the same village of
huts, it is not necessary to have recourse to that
supposition. What is represented on this wall is a
settlement for commerce, where various peoples are

established side by side. They do not trade in exactly

(=)

the same goods; what is brought to the Egyptians by
the negroes is not quite the same as what is offered by
the Puntites.* However, whether the goods come from
the valley of the Nile, probably brought by caravans
of negroes, or whether they are products of the soil
of Punt like the frankincense trees, they are all loaded
together from the same place on the Egyptian ships.

There is no doubt that the black and brown negroes
belong to the same race, notwithstanding their differ-
ence in colour. Their faces have the same charac-
teristics ; and what is typical, and what the Egyptians
seldom failed to represent, they have the same figure,
with a strong curve in the spine produced by the
pelvic bone projecting backwards,

Various opinions have been expressed as to the

This stone is now in the Ghizeh Museum.

2 This does not exclude the idea that the Ethiopians had been

conquered in a previous camps
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origin of the Puntites. It is still doubtful whether
they may be considered as the ancestors of the
Pheenicians ; but certainly they were closely related
to the Egyptians. If we compare the types of both
nations when we see the men engaged together in the
same work, carrying frankincense trees, it is clear that
the two types differ much less than a Puntite does from
a negro, and their relationship is undeniable. At the
same time the fact that the Puntites live on the
shore, close to the sea, and with Africans of a totally
different type, would lead us to think that they were
immigrants from the other side of the sea, from the
Arabian coast. Recent researches have brought to
light the very close connection which existed from
a remote antiquity between Ahbyssinia and Southern
Arabia. The Puntifes scem to be an example of this
connection : they were not native Africans ; they must
have come from the opposite coast, probably later than
the Egyptians themselves, who belonged to the same
race. For it does not seem possible to admit, with
Chabas, that the Puntites belonged to the Semitic
stock, to the Syro-Aramaean type. The appearance
of the Puntites, such as we see them portrayed at Deir
el Bahari, shows that they formed part of the Hamitic
stock, and that their original home was Arabia.

The fauna of Punt consists entirely of African
animals, We see there cattle belonging to two
different breeds, with short and long twisted horns.
This last breed is still common in Southern Africa. Tt
has always been largely exported from the Soudan to
Egypt, from the early Pharachs down to our own
time.

With the cattle we find the giraffe, one of the
animals brought down to Hgypt as an object of
curiosity. White dogs with long hanging ears are led
by negroes to the ships; these dogs are also vepre-
sented keeping watch over the huts of their owners
(pl. lxxi.). An ass carried the ponderous princess,
who probably was unable to walk. Various kinds of
monkeys are seen climbing the trees, and being put
on board the ships, among them the eynocephalus, the
emblem of Thoth. The skins of panthers were used in
Egypt for the garments of a certain order of priests;
therefore a great number of these skins are loaded ; but
besides, living animals are brought down, looking like

leopards or panthers, which we

e used for hunting.

A small fragment, the top of which is destroyed,
shows the lower part of an animal which looks
like a hippopotamus. But as it is seen walking

|
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on land, and not near the water as is generally | Punt. The inseription in large characters above the

the case in Egyptian sculptures, it is possible that
the artist intended to represent the rhinoceros,
which at that time as at the present day must have

been found in the same countri

as the giraffe. It
is extraordinary that we have not yet found a single
picture of a rhinoceros, although certainly it must have
been seen by the Egyptians in their expeditions
towards the Upper Nile. The reason of this is perhaps
that, besides not being native to Egypt, it was never
brought down like the giraffe or the elephant. It is
Jjust possible that we have among the products of Punt
the horn of the rhinoceros, bearing the name which we
generally translate “ivory.” On pl. Ixxviii. the objects

e .
called EI" \;\}‘;‘ ., ivory, have a shape much more like

rhinoceros horns than elephant tus

In the ebony trees, under the shade of which the
huts are built, birds have made their nests and laid
egos, which are being taken away by the Egyptians.

It is difficult to re

ognize what birds they are, owing

to the incorrectness of the proportions. The birds

seem to be at least the size of j are

their eggs carried away? is it for food, or for any
other purpose? We do not know ; it may have heen
for use in burials, for in the tombs of the necropolis of
Ssedment, which belong to the XVILIth and XIXth
Dynasties, in small niches cut in the rock, eggs of the

size of pigeons’ eggs were often found together with

funereal objects.

These nests give us an indication as to the season
when the expedition to Punt took place. It must
have been in the spring; and this agrees with other
circumstances: in the spring the rivers or wadys
which come down from the Abyssinian mountains,
like that which flows into the sea at Tokar, are full
of water, and would allow Egyptian ships to sail
up a certain distance from the shore and from the

tide.

Plates LXXIT. and LXXIIL.—The description of
the expedition begins with these two plates, Here
we see five Egyptian ships arviving, The first two
are already moored, and have struck their sails, while
the three others are coming up with canvas spread ;
on the last one the reis or pilot gives the word of

e e
command : e

=}

“to the port side.” The first ship

has sent out a boat, which is unloading bags and

large jars or amphoras, probably containing the food

and drink which is to he presented to the chief of

ships is as follows:

seqefentu m uwazur shep tep wat nefert v neter fo fu v to m
hotep v Khaset Punt dn mshau n neb to-ui kheft tept ro

tu set

neb neleru dinen neb nestw to-ui v dant nf baw ..

nebt n dat n mererf (Rameses IL) pu » kuitiu kheperi m

to pen zetto

The navigation on the sea, the starting on the good journey to
the Divine Land, the landing happily in the Land of Punt

by the soldiers of the king ccording to the preseription of

the lord of the gods, Amon, lord of the thrones of the two
lands, in order to bring the precious products of the whole
land, because of his great love towards [here the name of
Hatshepsu is erased with some signs which followed, and

it has been replaced by the name of Rames

(never did such a thing happen) to the kings who were in

this land eternally.

We now go back to Plate LXIX. On the shore
Hatshepsu’s messenger has landed ; he is followed by
a small escort of an officer and eight soldiers! We
know from another inscription the name of this

m

enger: he is called Nehasi, the negro. His
mission is quite peaceful. On a small table he has
placed the presenfs offered by the queen, which are
not of great value: necklaces, probably made of blue
porcelain beads, an axe, a dagger and a few bracelets,
trinkets like those which are used at the present day
in trading with the negroes of Central Africa. The
text above the table reads:

(1)t suten upt  neter to hnd mshéau nti m ihet [ tep m wru

LPunt, sel m fkket nebt nefert m setep sa ankh uza seneb
n Hather mebt Punt her énkk uza seneb hont-s
The landing of the royal messenger in the Divine Land, with

the soldiers who accompany him, in presence of the chiefs
of Punt, to bring all good thing

gs from the sovereign (life,
strength and health) to Hathor, the lady of Punt, in order
that she may grant life st

rength and health to Her

Majesty.

The chief of Punt, Parchu, seems afraid; he is

raising his hands towards the E

gyptians,
yt an wru nu Punt m kesw m wdh tep v shep mshau pen n

suten fuw sen daawi n neb nefern Amen

The coming of the chiefs of Punt, bowine and stooping in order
to receive these soldiers ; they give praise to ...... Amon

(:lwrnl)‘xhl_\' put there instead of the queen).

Behind Parohu stood his wife, two sons and his
daughter, as may be seen from Mariette’s publication.
But this most valuable block has unfortunately dis-
appeared, as well as the text it contained, which

expressed the astonishment of the Puntites at the sicht

of the strang

See Introductory Memoir, pl. viii,
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as reproduced by Mariette ; “ They say in asking for
peace: you arrived here on what way, to this land which
the Egyptians did not know? Have you come through
the ways of the sky, or have you travelled on water
to the green land, the divine land to which Ra has
transported you? For the king of Egypt there is no
closed way, we live of the breath which he gives us.”
From what we see on the upper row the intercourse
between the messenger and the Puntites soon becomes
cordial. A tent has heen pitehed by order of the
messenger, before which Parohu and his family, ¢ the

chiefs of Punt,” appear again,

yt dm ur 0 Punt kher dnu-f r kesui wazur tep m suten (upt)

the coming of the chief of Punt, brir

g his goods on the shore

in presence of the royal messenger,

The ohjects which are brought, and which are called
tributes, are properly goods to be exchanged against

the products of Egypt; they consist of gold in Tings, a

heap of boomerangs, the same weapon which Parohu
has in his hand, and a big heap of the famous incense
called anti, of which there were several varieties, and
of which the Egyptians made such great use that the
procuring of it was the main reason which induced
them to send expeditions to Punt.

The messenger is said to receive these things, but his

queen has ordered him to be generous, and to show

something of her royal hospitality, Nehasi will enter-
tain the chiefs of Punt to a banquet in his tent, as we
learn from the inseription :

28U

her dm nt sulen upt hnd meshéw-f miket anti nu Punt her &
wazur v shep wrw nw khaset ten ab nsen taw hegt arp dfu
fegeru fihet meb m Tomerd mda utt m selep sa ankh wza

seneh

The preparing of the tent for the royal messenger and his
soldiers, in the harbours of frankincense of Punt, on the
shore of the sea, in order to receive the chiefs of this land,
and to present them with bread, beer, wine, meat, fruits,
and all the good things of the land of Egypt, as has been
ordered by the sovereign (life, strength, health),

Above, in the rows of which little is left, we see the
Egyptians and the Puntites doing the same work,

carrying towards the ships frankincense-trees in pots
< ) AN 1 o
e 0
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lit. the sycamores of anti, are to be planted in the

or baskets. These trees, called

garden of Amon. They are difficult to identify;
according to several botanists, they would be the
Boswellia thurifera or Boswellia Carterii, which pro-
duces the incense on the Arabian coast and in Somali-
land. The Egyptians valued these trees very highly ;

another inseription says that thirty-one of them were
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brought to Thebes. In the text which accompanies
the sculptures were fragments of conversation. The
Puntite who looks backward in the upper row com-
plains that his load is very heavy.

The considerable part of this wall which is lost con-
tained very interesting scenes, of which fragments only
There

could he seen the huts of the negroes with the big dog

have been recovered (pls. Ixx. and lxxi.).

crouching at the door ; the Egyptians felling branches
of ebony-trees, “ cutting ebony in great quantity,” the
wood being carried to the ships by the negraes, who
brought also their dogs, which may have been used in
Egypt for the chase of the antelope and the wild bull.

The Egyptians were seen also taking the eggs from the

nests of the birds. All this was already destroyed in

ancient fimes. The places where the fragments were
found would make us think that this wall was ruined

before the occupation of the temple by the Copts.

Plate LXXIV.—The various scenes on this wall are
not arranged with the same regularity as on the other

side of the Colonnade. They sometimes occupy the

whole height of the wall, as for instance the descrip -
tion of the Land of Punt, or they are put one over the

other, as is the case here. Above the ships arriving

empty (pl. Ixxii.) are the ships being loaded. They
are alongside the coast, and the Egyptians are bringing

the cargo on bridges. The loading is nearly com-

pleted.  We see on the ships bags of incense and gold,
ebony, tusks of elephants, skins of panthers, monkeys,

and several frankincense trees. Some more are being

brought by the sailors. The loading is described as

follows :

atep ...... ahaw r aat wrt m batu ihaset Punt Fhaw neb nefer n
Neter to, ahau m gmdyw nt dnti m nhtw nt anti uaz m
hebwi her ab uwab m wub waz n dmu m tesheps Khesytu m
ahemiu, seneteru, mestemts, m andw kefu tesemu m dnemu
nu abyw keméa m mer ., knd mesw sen dn sep dnt matt nen
n suten neb Kkheper ter put fo

The loading of the cargo-boats with great quantities of pro-
ducts (lit. marvels) of the land of Punt, with all the good
woods of the divine land, heaps of gum of anti, and trees
of green anti, with ebony, with pure ivory, with green
(pure) gold of the land of Amu, with cinnamon wood,
Ithesit wood, with balsam, resin, antimony, with cynocephali,
monkeys, greyhounds, with skins of panthers of the south,
with inhabitants of the country and their children. Never

were brought such things to any king, sinee the world
was.

Plate LXXV.—The next scene describes the voyage
back to Egypt, and the happy arrival of the expedition

at Thebes.
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sqetenna yt m hotep fu r to r Apetw m Gutdb dn meshiw n neb saw in the description of their country. Above them
to-ui wru mkhet sen n khaset ten dnmsen ntt an dntu mdatt are fthe chicts of _:E[ ; the Ilim, e L

sen n Tnutiu m baw khaset Punt n aat n bau n neter pen e ’
L Maspero reads their names, who according to Brugsch
men Ra neb nestu to- e S
are the Blemmyes. As far as we can judge from what
The navigation, the arrival in peace, the landing at Thebes ” s ; : e _
Gae : Y g 7 ; is left of the head of the kneeling chief and from the
with joy by the soldiers of the king; with them are the =]
chiefs of this land, they bring such things as never were Sf;m(fing man who follows, and who may be one of

o110 anv king. 1 . it p y s F P ; 2 . o W
brought to any king, in products of the land of Punt, | them, the Ilim are not megroes. Like the Egyptians
through the great power of this venerable god Amon Ra,

W ites, they bel X y Hamitic branch ;
o e the tieehon ot o v Ionda: and the Puntites, they belong to the Hamitic branch ;

they bring gold and a leopard or a panther.

T ey
Above are two negroes, called the chiefs “ 5 LIJ }

of Nemyu (Nubia ?); these men are the same as those

If the expedition really landed at Thebes, we mus
suppose that at that time, long before Rameses IL.,

who is said to have made a canal from the Nile : ; s : o ;
sen near the huts. The block on which they are

to the Red Sea, there was an arm of the Nile , : fs £ i

represented was recovered in pulling down one of the
forming a ecommunication with the sea, which ex-
: upper walls,

tended much farther north than it does now. The ; o
All these men are supposed to be in presence of the

other expeditions sent to Punt before Hatshepsu by g ;
A queen, who, however, does not seem to have been

Sankhkara of the XIth Dynasty, or after her by ; 3 / : :
it 24 . herself represented. On a kind of stand adorned like
Rameses IIL., are said to have started from a harbour 1 =
a throne was her cartouche and her ke name. The

on the Red Sea, which was reached from Koptos, o . e ; e
text which was next to it is destroyed to nes 1y half of

probably the present Kosseir, and to have returned : :
) its height.

there.
. sen to n usert kaw an wirw nw Punt
Anti Khent nu khenthunnefer khaset nebt ............ nu

The top of Plate LXXIV. and Plate LXXVL., which

is to be placed over LXXV., shows us the landing from

. m uah tep kher dnw sen v bu kkert hont s

. uatu tem nt sen dn feuiw

. hhaset nebt m neztu n hont s heseb tu

7 T 1<) 11 t Welates Hes v 3 AT 7 .
the ships at Thebes in the presence of the queen. | oo ueb Apetu m heterd r tewmu renpet
This representation, of which nearly all the upper part oo b mset tef s Amen fu to-u neb kher tebtu s zetto
has been lost, is particularly interesting, because we ... the bowing down before Usertkan (Hatshepsu) by the
see Africans in great number who have come to Egypt chief “l_] i
y g . the Anti of Nubia of khenthunnefer, all lands ............ of
| with the ships. 4 i iR S :
stooping, brix r their goods in the place where is her
Beginning at the end of the long train which Majesty.
marches towards the queen, we see (pl. Ixxiv.) Puntites roads which never had been trodden by others; it was
) | [ LK : i reckoned
.arrying ebony, boomeranocs, and drivine eattle , it ; :
carrying ebony, boomerangs, and driving ecattle of the A T B T Ay T e
breed, which is still common in Central ...... as was ordered to her by her father, who put all lands

: . e L 5 de 2 feet livine eternallv
Africa. Before them are Egyptians bringing the under her foet living sternally.
precious frankincense-trees. Next come (pl. Lxxvi.)
Plate LXXVIIL—In order to express her thankful
‘ : o g ¢ Al . ss her thankful-
two rows of men, each row being divided in two at the : :
ness to Amon, who had shown the wayv to her ships

be

inning. In the lower one we find again Puntites
: ¢ ] and brought them back safely, Hatshepsu must con-
with amphoras, probably filled with balsam, and
: LS e 4 : secrate the best things of Punt to the wod, This we
baskets containing anti, One of them leads a cyno- Bl i 3

; ; i see her doing in a seene which occupies the whole
cephalus. The long pointed loaves and the obelisks D fRd mhol

| height of the wall. Hatshepsu standing, wearing the

are resin to which that shape has been given. In
atef erown, holding the insignia of royal power, and

front of the procession of Puntites are four chiefs

e followed by her ka, dedicates to Amon the chojce

(=}]

with hands raised towards the queen, and

] : o roducts of the foreien countries,
imploring her to be merciful to them. : 2 e

suten zesef suten nt Ramaka Aherp biw n Punt shepsesu
Neter to m ab dnu n khasetu rest nu belkw n Kes [sic] Adest
kautw nt to Nehas n Amon Ra neb nestu to-ui, khent Apetu

suten ni ftamaka dnkl-t fef-t &u dbs heg s to-wi Ra ma zetto

zeb kher sen febh sen hotepu kher hont-s dnes her-t suten to Merd

rat pest mi dten

they

ay, imploring her Majesty, hail to thee, King of Egypt,
lady Ra, shining like the solar disk ...... The king himself, king of Upper and Lower Egypt, Ramaka
takes the good things of Punt, and the valuables of the

The Puntites have the same type and dress as we Divine Land, presenting the gifts of the southern countries,
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the tributes of the vile Kusch, the hoxes (of gold and
precious stones) of the land of the negroes to Amon Ra,
the lord of the throne of the two lands. The king Ramalka,
she is living, she lasts, she is full of joy, she rules over the
land like Ra eternally.

Plates LXXVIIL.—LXXXI. —The valuable cargo
which the queen feels bound to offer to Amon is Tepre-
sented in the four following plates. The wall is here
divided into two rows. Beginning at the bottom, we
see first (pl. Ixxviii.) the products which are properly
those of the Land of Punt, four large trees, frank-
incense-trees planted in the garden of Amon, where
they have prospered and reached such a height that
cattle may easily walk under their branches. Various
things have been collected in the shade of the trees:
(f{% | | abu, which generally means ivory, but which

i
I believe may here apply also to rhinoceros horn,
Under the tusks is a substance called kash, the meaning
of which is doubtful, but which, Judging from the
determinative, I consider to be tortoise-shell. Tortoises
are seen several times with the fishes in the Red Sea
(pl. Izix.).

The cattle are the short-horned sanga” breed,
found at present in Somaliland, while above (pl. biero)
are the sanga with long and twisted horns, now found
chiefly near the Zambesi river and in the Transvaal.

Further we see ehony, bags of the substance called

-, o

\‘:: p = B o me.

eyes, then the boomerangs, the \’S\

Puntites, and rings and boxes full of the metal .“;2: ) o

o

stem (antimony ?) used for dyeing the

aamu of the

dasem, the nhewrpor, also called in E

yptian papyri

dgnuos, an alloy of gold and silver.,

Plate LXXIX.—The frankincense anti, of which

there were as many as fourteen different sorts, was the
most important product of Punt. We see here that
the numerous bags of that substance which were the
chief part of the cargo of the ships, have been emptied,
and the incense, after having heen measured by means
of bushels, is gathered in large heaps. The text
explains that ““these are heaps of green (fresh) anti in

eat number ; the measuring of green anti in great

quantity to Amon, the lord of the thrones of the two
lands, from the marvels of the Land of Punt, and the

good things of the Divine Land.” Above the heaps are
frankincense-trees in pots. “Trees of green anti

thirty-one, brought among the marvels of Punt to the

Majesty of this god, Amon Ra, the lord of the throne

of the two lands ; never was such thing seen since the

world was.”

EXPEDITION
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jchind the four men emptying their bushels stood
a man whose figure has been rubbed off, He is called
“the writer, the steward Thoth(mes ?).” We do not
know why his figure has been erased; he may have
been one of the friends and supporters of Hatshepsu,
and therefore his name and figure were destroyed.
We shall see other instances of names of officials heir [y
erased.

The god Thoth himself acts as writer, and keeps a
record of all that has been brought from Punt and
offered to the god :
sment m ssh heseb tennu femt sam hehu hefennu tebu khaw shaw

Khasetu Punt.

to record in writing, to make up the accounts; altogether
millions, hundreds of thousands, tens of thousands, thou-
sands, hundreds (an infinite number) of good things of the
Land of Punt, given to Amon Ra.

Thoth, who is said to reside in a temple, the name of

which is doubtful, and who is called the chief of the

reklytu, has been erased. This destruction is certainly

not the work of any of the Thothmes, and must be

assigned to a later date.

Plate LXXX.—Above the products of Punt are
those which are supposed to come from the southern
countries, viz, the regions of the Upper Nile, inhabited
by the negroes whom we saw represented before, and
by the Anti of Nuhia. These goods must have heen
brought by caravans, showing that there was already
a regular trade established between the valley of the
Nile and the coast. We see here a giraffe, long-
horned cattle, two kinds of panthers or leopards: the
“southern,” which is larger, and which seems to have
been only an object of curiosity, while ¢ those of the
north ” are held by collars, and were probably more or
less tame, 50 as to be used for hunting, As in the case

of Punt we see great quantities of dsem, in rings

and boxes, boomerangs and ebony, besides skins of
panthers, bows, feathers, and ostrich eggs,

Above the large gap in the middle of the plate
we see the tops of several columms of text and
fragments of a cartouche which seems to be that of
Thothmes I. Tt probably refers to his campaign in
Asia, towards the Huphrates, as far as a place called
W\wqq by Niy, where Thothmes IIL, his grandson, as
we know from the biography of one of his officials,
hunted elephants, killing a great number of them,
The few signs left point to an inscription of the
same kind as that which relates the deeds of the

younger king.
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Plate LXXXI.—All the good things from the
southern countries are brought to Amoun by the god
Tetun, the god of Nubia, who is present at the
weighing of the precious metals, This weighing is
superintended by Horus :

m khat mett mat nt Thuti v utes hez nub kheshet maflat.!

The balance, the right one of Thoth, for weighing silver, gold,

lapis lazuli, malachite,

On the sculpture there is only the weighing of asem

—

in rings; below are the weights tebennu,

; |
some of which have the form of bulls, As Thoth did
in the case of Punt, Safekhabui here records an

unlimited number of good things from the lands of

the south,

Plate LXXXII.—The five lines of text with which
this plate begins refer to the offerings made by the

queen to Amon,

Line 1. suten zesef suten nt Ramdaka shep dpt utt fof + upt
ahaw sep tep drt bu nefer kha anti vaz v Amen neb nestu
to-ui neb pet.

2. tep shemw ...... m biu khaset Punt neb shmun smen m sshu
Safekhtibu her heseb tennutu hont-f

3. zeses ® drt m fof-ui s hdtu anti her dlu s nebt khenemu-s m

neter dtt du set-s abekh m Punt anemu s nub m dsem

drt henw dn rekhytu nebt tu sen duw n ieb neteru
. suash sen Ramaka m sepu na neterer sen dat m bytu khepert-
ns an khepert matf kher neteru nebw bak ter put drs {ut

ankh Ra wa zetto.

Line 1. The king himself, King Ramaka, takes a bushel ; she
stretches forth her hand to measure the heaps; the first
. to measure the fresh anti

time it is an object of rejoicing
to Amon, the lord of the throne of the two lands, the lord
of the sky.

2. The first day of the summer ...... the good things of the
land of Punt. The lord of Shmun (Thoth) records it
in writing. Safekhabu makes up the accounts. His
,\i:l‘it-rll\'

3. herself put with her own hands oil of anti on all her limbs,
her fragrance was like a divine breath ; her scent reached
as far as Punt, her skin is made of gold (lit. electrum),

L. it shines like the stars in the hall of festival, in view of the
whole land. The rekbytu are rejoicing ; they give their
praises to the lord of the gods,

5. they celebrate Ramaka ; at the same time they worship her,

as she is such a great m:

el. She had no equal among
all the gods who were before, since the world was. She
is living like Ra eternally.

I The initial § is omitted in the sculpture.

Y
R

* There is a curious mixture, in this nseription, of maseunline and

feminine endings and pronouns.

BAHARI.

The remaining part of the wall is covered with two

ceremonies which are connected together, Thothmes

IIL, the young associate of the queen, offers frank-

incense to the sacred hoat of Amon, in front of which
are the standards of various gods, The offering is

called mé m tep anti, to give the choice of the anti.

Plate LXXXIIT.—The sacred boat is carried on the
shoulders of the priests; it contains a shrine in which
is hidden the emblem of the god, probably a golden
ram., This boat is entirely crased, probably by order

of Khuenaten, as well as the figure of the queen, who

wears the double headdress, and holds the insignia of

royal power.

Plate LXXXIV.—Thothmes III., the young prince

who is always in the second ranl
offering incense to the sacred boat; but the queen
appears before the god himself, who is sitting on his
throne, and makes a long speech to her. Figures and
text are completely erased.

Line 1. Hor usert kaw, nebti wazt renpetn Hor nub netert khau

suten nt Ramdka tet ...... nt Amen mert nf un-s her nest-

suaz nf ns auat to-ui sutenyt res meht fu nf ns

2. shent aten arft Qeb Nut dn requu-s mm vesw dn dtennau s m

mehtin pet khasetu nebt gemt n neter beksen ns

nuigefen yu sen ns m db senz herw tepu sen m uah tep mau

sen .&‘H‘l'_ﬂ-"\"i‘ sen hienl: sen ns m mesu sen sebfu

4. r tut n sen nif n ankh n dat baw tef n Amen riu fo-u nebu
Kher teblu-s sulen

sa ankh vza seneb r vef n

sef suten nt Ramaka sper hon n setep

5. neb neterw sefem wtuw m ust urt neztu vo nt neter zesef

uatu v Punt ib matennw v khetu anti

. sem w mshaw her mu her to v dnt baw m Neter to n neter pen
qem neferu-s ar dnty mdat-ut n nebt hon n nefer pen sheps
mi, ust hont-s r mert-s tut ankk tet was Ré mi zetto.

1. mez an Amen La neb nestw to-ui yu nld) sep sen m he tep sat
benrt dmt dab-d sulen nt Ramdika drt n(d) mennu nefern
suabt ust nt put neterw dat r per d m skhat-s

8. tut suten tet to-ui Hatshepsu qat &abtu wébt shebuu shotept
db-c v ter neb fu n(d) nt ankh uas neb kher-a fef meh
kher-d seneh nel kher-d

9. duwdbt nebt kher-i tu n(d) nt to-w nebu kkasetw nebt Gudibt
am sen ser n(d) nt sef ua maw set hunti v nen dshw m
renpetw fhemtu n art n khutu

10. tw n(d) nt Punt mageten-s rmen m tow neterw meter fo

temin khent-f khet n anti khem n remtuw autu setemtuf m

70N ro

‘ . . : : : .

b nw dmu (hatu) anntw ...... baw danw am Kher tefu-t
Tuitiv m wé n ud ter rek

12. tertiw n sutenyu kheperw ter m dsw tebu dshuw din peh set
up her smenti-£ dqu hem r vtut khent set mshau-t

13. sem n(d) set her mu her to utebtu shetatu heb n(d) khetu
nw anti w pu ser v Neter fo ust-d puw khert nt skhemih db

ar n ni-s dr sutebi

, is worthy only of

g
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4. ab(a) hnd mut Hather wrert nebt Punt nebt Urthelow hont

netern za sen dnti merert sen atep sen dhdw r hotept b

D, m nhetw nt anti waz mduw neb nefer n khaset ten Puntiu
khemw vemtu khebstiu nu Neter to sdim n(d) set n merert
fu sen nt

16. daw md neternsen biw & khet khaset vekh n(d) nsen nok

neb sen sa n(d) nok wtt Amen Rd sat uifu nebu suten nt
(Ramela) dr n(d) n set mok tef-t riw sent-t

7. m petu dsk sen khert yu sen m lotepu r neterw nebu dnnsen
baytu set khet nebt nefert nt Neter to Lab sen hont d r
sahdu m

8. qemytu nt dnti nelut men kher Gnti waz &b m usekht hebyt
maa 1 neb neterw sruf-l m set hont(d) mez ...... neter
hat (i)

9. v skhembh db(d) mm sen renpw khent netery nt pu khent

ankhw neby zetto pet to bdh m seneter FKhenemw m hatur
smdt n(d) set uib

0. tu r nenut mezet meter hau shest anti drt {w mezt shebt
akhemt d m heb? dshu(d) her drt

1. at nini @b pu m tehun maa nt bayt sheps ut dsh sep sen n
ker t nefer neb mert merery maw neferu-f

2. db a ......

Line 1. The Horus rich in kas, wearing the diadem (called)

abounding in years, with the divine headdress, the King of
Upper and Lower Egypt, Ramaka who takes possession
,,,,, of Amon who loves him, for he transferred to her the
inheritance of the two lands, the royal power over South
and North, he gave her

- the orbit of the solar disk, all that encompass Keb and Nut;
she has no enemies among the Southerners, and no
opponents among the Northerners, the sky and all lands,
creations of the god, are tributary to her

3. all of them ; they come to her with a heart full of fear ; their

chiefs are bowing down, their presents are on their backs,
they carry to her their children, which are brought

in ord

r that the breath of life may be given them, through
the great power of her father Amon, who put all the lands
under her feet, she the king himself, lord of Upper and
Lower Hgypt. His royal Majesty repaired towards the
staircase

of the king of the gods, bearing his orders in the palace, the
speech of the god who investigates the roads to Punt, and
who opens the ways to the harbours of incense,

. who leads the soldiers on water and on land, that they

may bring the good things from the Divine Land to this god
who created her person. All was done as was ordered by
this venerable god, according to the wishes of her Majesty,
as she liked it, the living, the enduring, the pure like Ra
eternally.

Said by Amon, the lord of the thrones of the two lands,
Come, come in peace, my daughter, the graceful, who art
in my heart, king Ramaka, who makest for me fine

buildings, who dost consecrate the dwelling of the great
gods in my abode as a remembrance of her (thy) love (to
them).

Thou art the king who takes possession of the two lands,

Hatshepsu rich in gifts and consecrating her oi'f(:rjngs,

Thou givest pleasure to my heart at all times; therefore
I will give thee all purity and life within me, all stability
within me, all health within me,

all joy within me. I will give thee all plains and mountains
in which thou delightest. I have destined them to thee
from afar, seeing them from a long period
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L will give thee Punt, the whole of it, as far as the Divine
Lands. The Divine Land had never been explored ; the
harbours of incense had never been seen by the men of
Egypt ; it had been heard of from mouth to mouth

- through the sayings of the ancestors; its good things were

brought, they were brought to thy fathers, the kings of
Lower Egypt one after the other since the age

- of the forefathers, and to the kings of Upper Egypt who

were before, in exchange for large payments ; nobody had
reached them (these lands) except thy messenger. Hence-
forth I will cause them to be walked over by thy soldiers,
I will lead them (thy soldiers) by land and by water, on
mysterious shores which join the harbours of incense, the
sacred territory of the Divine Land, my abode of pleasure
I will convey them (thy soldiers)

. myself (lit. my heart) and thy mother Hathor, and TUrert,

the lady of Punt, and Urheketu the queen of the gods.
They (the soldiers) will take incense as much as they like ;
they will load their ships to the satisfaction of their hearts
with trees of green incense, and all the good things of the
land.  The Puntites who did not know the Egyptians, the
cultivators of the Divine Land, I will win their hearts in
order that they give thee

. their praises, and that they adore thy will which reigns

over the land. T know them, for I am their master. I
have distinguished thee, I who have begotten thee, Amon
Ra, daughter of mine, who chastisest all the lands, King of
Upper and Lower Egypt, whom T have created. T am thy
father, T grant that the fear thou inspirest pervade

the barbarians; then they will come in peace [towards all
the gods],' they will bring all their marvels, all the good
things of the Divine Lands. My Majesty sent them to
collect

gum of anti, and strong trees bearing green anti before the
hall of festival, under the eyes of the king of the gods.

Thou causest to grow ...... my temple

in order that my heart may be delighted ; renewed before
the gods, thy name is before the living eternally. The sky
and the land abound with incense; there are good scents
in the great temple, which T have offered, purifications,

pouring of water, melting of the balm for the divine limbs ;
anti is offered ; holy oil is given; festivals celebrated in
honour of my statue, for I cause

. make homage to thee; my heart is full of joy in seeing

thee; thou art a very great marvel, because of thy
beautiful face; the most beloved ; whoever sees thy
beauties loves thee.

Here the text is too much destroyed for the translation

to

be continued. What remains of the two lines

behind the god is a mere repetition of the promises,

which we have already met with many times, of long

life, and millions of Sed periods. This long inscrip-

fion is a good example of that high-sounding and

bombastic phraseology of which the Egyptian kings

seem to have never tired, and the monotony and

emptiness of which they failed to realize.

' Restored words quite out of place in this sentence.
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Plates LXXXV. and LXXXVIL—The last scene on
this side of the Colonnade is engraved on the support-
ing wall of the causeway. Probably the sculptures
were to be carried farther ; the last line was to belong
to another scene; the signs there are hollowed out,
and the words: “Hathor, the lady of the anti, opens
her arms to thee, bringing gum,” indicate that the

goddess was to be represented as well as the queen.

Plate LXXXV.—We her

in state, and addressing her officers he

see the queen appearing

If. It isia

speech from the throne. Hatshepsu is sitting in a
pavilion reached through a flight of steps; behind her
is her a. She holds the long stick and the mace, On
the base of the pavilion is a stereotyped inscription
which occurs frequently wherever a throne is depicted.

[t is nearly the same as that which is engraved on the

pillars: “all life, stability, health and joy, all lands

and all countrics of strangers are under the feet of

this good goddess; she is praised by all the rekly

living.

Before the steps are three men, who are supposed

to represent the crowds of officers and attendants of

all kinds, gathered round the throne in order to hear
the voice of the sovereign. Among them is Nehasi,
the officer who led the soldiers to Punt, and also
Senmut, the architect of the temple, who might be
styled the minister of public works of Hatshepsu.
Nothing at all indicates thatin the year mine, when
this speech was pronounced by the queen, there was
another king on the throne with her ; so this solemn
appearance must have taken place after the death of
Thothmes IT., before Thothmes TT1. was associated with
her. On the other hand, the ships sent to Punt had
already returned, the trees which they had brought
back were already adorning the garden of Amon, so
that the expedition to Punt must be placed at the

beginning of Hatshepsu’s reig

Plate LXXXVI.

1. renpet psit kheper hemset m zatu suten khdt m atef her

ust wr w dsem m khen sera nw dhd-f sebt wru nu setep sa
dr seten sem n wbut

2. suten wiw n shepsu-f neter dtefu sulen semery shezd nheh m
heru ten m (her) ntt mert n tef(d) du vf unu m dbd ur m
art {u d

3. usekk mesu-d. m ser m tef ser-i nf udbu-f nebu Fhemt n
tefu-i tep aw dary-d m wrt

4. n neb nhek fu-i ha her aryte ter du-d v rfert zettu n mkhet
neferui 1_(_‘/#1‘1141‘}'( nen fer-s w dat n menkh a nf db

5. hati-a ker her shat nf noke khwu-f m test (

) ke kv m getennu
neter sheps ab nf

6. ...... n gem nf tu rekh nf khu-i zet-i urt fu-d. mten shey sen

ten tep fo n dnis

Tosoriis neter ten sepu-i nolk neter shaw kheper dn hez n per n
0-a mertd
Bo i n rd mert uf melk ten keft shat w dha'u ten pu m dn ik

damt ro-a men menkk ten

9. ... o mkhet m fu ten vf utn m hont-d ser uabu nu mesu-d
sar mezt

10. ...... r sen » pat Kheper m teptu nt due wdb r senem khert
m wab

hont-d riut m he

kel ver-)

v sebt v kket anti ab uatu-f her tep

sensh matennu=f° kheft utw tef-d Amen

12. ...... » nenutw shepsu v nenuf mezt neter hau shat ndin

neb neterw r sek hepw nw per-f fet nhutu m to neter tu m

to m

b
hau shat nd n neb neterw zet hont d fu i rekh ten m
ntt utt kher d du setem n(d) kker tef-i

13. ...... n suten neterw dntu kher danti dm r nenut mezt neter

1 e t nf vtut m her-i sment nwf Punt m fhen per-f ut
mennu nu fo Neter her kesui nefer hat-f m Lehentesh-f ma

ut nf kheper sen v smenkkh uab shat n (a)

usf d hwnt nf mel ten kheft tep vi-d dn unt rat n ro
her-s ab af ud m dmt db-

khert

rekk n smert nf nebt neter pu

.. fust db-f mert nf tet-s ary-i nf Punt m khent sh-f

sut-f kher-s

riut nf m her-d v vast da af s
Line 1. In the ninth year it came to pass, he was sitting in his

pavilion, wearing his royal afef crown, on the great seat of

silver-gilt in the holy place of his palace. Then eame the

11

chiefs, the royal friends, of the sovereign he: y the word

of command,

2. the royal proclamation to his nobles, to the di fathers,
and to the royal friends. I illuminate your faces for ever

(T bear you an everlasting

ititude) be:

> of your love

to my father. He made my heart to be great in what I

have done; I will

3. enlarge (enrich) my pare in what I destined to my father.

I have

anted to him all offerings which were unknown

to my fathers, my ancestors, I have done much
4. for the lord of eternity. I have done more than had been
done before, T will cause to be said hereafter : Tt is good,
; for I have

what took place on account of her atly

benefited his heart.

9. for my heart keeps what it has proposed. T am his splendour

in ...... I came with the appearance of the venera

]i‘ :‘_"‘Nl\
he opened

G. what he has ed. He knows my intelligence. T
speak great things, I cause your to illuminate
you in the land of the living.

7. ......in my stead. Tam the god who existed at the begin-
ning ; there is no transgressing what comes out of my
mouth, loving

.. he loved ...... the beginning of your life, by the oath
of my mouth ; you increase
9. ...... hereafter, if you accomplish the order of my Majesty,

bestowing offerings on my parent, increasing the holy oil

10. ...... to them more than was before, with balm of sacred
bulls, in order to fill afterwards with offerings

11. ...... my Majesty put before her eyes to reach the harbours
of incense, to open its ways fully (?) to know its circum-
ference, to throw open its roads according to the orders of
my father Amon
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12, ...... with precious ointment, in order to cook the balm of

the divine limbs which I have vowed to the lord of the

gods, in order o observe the laws of his house, digging up

sycamores in the Divine Land, and putting them in the

earth in

18. ...... to the king of the gods; they brought afterwards
anti in order to cook the balm of the divine limbs which 1
vowed to the lord of the gods. Says my Majesty: I let
you know what was ordered to me.

I was obedient to my
father, @

he put before me to establish Punt in his house,
digging up fruit-trees in the Divine Land for the two sides
of his divine dwelli As he ordered so it

was in order to increase the offerings which I vowed to him

..oeer (I have mnot) neglected what he ordered, which was
accomplished (?

according to my prescriptions; there was

no transpressing of what my mouth gave out on this

subject ; he opened me a place in his heart, to me who
knows all he loves. Afterwards the god
What he loves he takes hold

I brought to him Punt, in his

. the place of his heart.

of it. wden, as he put it

before me, to Thebes ; he enlarged it, he walked in it.

In this long inscription, the style of which is

very similar to the preceding one, Hatshepsu when

TO THE LAND OF PUNT.

speaking of her father always means Amon himself.
It was the god who, as we saw before, was supposed
to have induced the queen to make an expedition
to Punt, who opened the ways, and led the soldiers
successfully to that remote land.

In front of the men who appear before the throne,

and between them, are the following words :

art wtu ntu m {u-sen setep sa ankh

¥ crq o6
uza seneb i ;';u!“ffr!;

bt semer wda mr sah Nehasi v seb mshdw Punt.

When it was ordered by ...... they give protection, life,

strength, health, to the prince, the chancellor, the first
friend, the holder of the collar, Nehasi, that he bring
to Punt.

soldiers
And further :
mr per Amen Senmut, the steward of Amon, Senmut.
The row of pillars in front of the Punt wall is much
more ruined than that on the northern side; as far as
we can judge from what remains, the sculptures and

inscriptions were the same on both.
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